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®PA3EOQJIOTU3Mbl, I'IpPO)KJ]EHHbIE BUBNECKUMU CHOXETAMM,
B PYCCKOM W AHTTIMUCKOM A3bIKAX

Bennxopepyannna J1A.
MockoBckuii rocyapcTBeHHbIN 00J1aCTHON YHUBEPCUTET
105005, r. Mocksa, yn. Pagno, 4. 10A, Poccuniickas ®egepauns

AxnoTayunsa. CTaTbs NOCBSLLEHA CPABHUTESIbHO-CONOCTABUTENILHOMY aHaNN3y Tex 6UONencKnx
(hpa3eonorn3MoB B aHrNMACKOM W PYCCKOM fi3blKax, KOTOPbIE OTCYTCTBYIOT KaK YCTORYMBbIE
JIMHTBUCTUYECKNE BbIPOKEHNA B NEPEeBOAHbIX TeKcTax bubnun. OHn cpopmmposanucy 6naro-
Japs NepeocMbICNeHN0 GMONEACKMX CIOXKETOB M Oblnn 3a(PUKCUPOBAHbI B CIIOBAPSAX B OMNpe-
JenEHHbIX CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX KOHCTPYKLMUAX. B CTaTbe CPaBHUBAIOTCA aHTNIACKNE W
pycckue 6ubneiickne hpaseosniorn3mbl B X 0OHOBNEHHON CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOW hop-
Me, aHaNN3MPYIOTCA UX HOBOE JIEKCUYECKOe HAMOJSTHEHWE, rpaMMaTnieckine U ceMaHTu4eckune
mMoauduKauumn. AHanu3upyrTCca TakxKe UX Cnoco6HOCTb afanTMPOBaTbCA K COBPEMEHHbIM TeK-
CTaMm W CTeneHb BIMAHWUA bubnumu Ha X COBPEMEHHbIE 0KKa3WOoHasbHble POPMbI.

KnroyeBbie cnosa: bnbnus, EBaHrenue, boitue, hpaseonornam 6U61eMcKkoro NnpoUCXoXaeHus,
YCTON4YNBOE COYETaHMe, MepeBoa, TeKCTOBAs aganTaLms.

PHRASEOLOGICAL UNITS FORMED IN THE PROCESS OF THE BIBLE
PARAPHRASING IN THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

L. Velikoredchanina
Moscow Region State University
10A, Radio st., 105005, Moscow, Russian Federation

Abstract. The article is devoted to a comparative analysis of Russian and English biblical phra-
seological units, which are not used as set linguistic expressions in the biblical translations into
these languages. They were formed in the process of paraphrasing Bible stories and were fixed
in dictionaries in certain structural semantic constructions. The subject of the analysis and com-
parison is Russian and English biblical phraseological units in their renewed shapes, lexical,
grammar and semantic modifications in the structure of these units. Differences in adaptation
to modern texts and the degree of the Bible influence on their modern occasional shapes are
also a part of the comparative analysis.

Key words: the Bible, the Gospel, the Genesis, biblical phraseological unit, set linguistic expres-
sion, translation, text adaptation.

V3y4yenue ocobeHHOCTell ynorpebnenus 6mbneiickux ¢ppaseoorn3aMoB B pas-
JIMYHBIX S3BIKAX IIPEfCTAB/IsIeTCs BeCbMa aKTYa/bHBIM B HacTosllee BpeMs. KoH-
TPACTMBHOMY aHa/MN3y (Hpaseosiorn3MoB 6116/1eiICKOro IPOUCKXOXK/EHMSI B PYCCKOM 1
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QHIIMIICKOM A3BIKaX MOCBAILIEHBI NCCIIe-
nosanus E.B. Peynosoit [4, 5]. K.H. [ly-
OpoBuHa aHanusupyer 6ubneiickue dpa-
3€0JI0TM3Mbl B PYCCKOW M €BPOIIEVICKON
KynbType [3].

bubnerickue ¢paseonornsmol, QyHK-
LVIOHVPYIOIIIe B COBPEMEHHBIX TEKCTaX,
Pa3IMYHBIMU HUTAMM CBA3AHBI C TEKCTOM
bubmuu. Ectb 3apukcupoBaHHBIE B CO-
BPEMEHHBIX C/IOBapsAX (pas3eonorn3Msl,
KOTOpble KaK YCTOIYMBbBIE COYETAHUA
IPUCYTCTBOBAaMN B TeKcTe bubmmu (Tou-
Hee, B TEKCTe TIepPeBOfia Ha COOTBETCTBY-
ot A3bIK). OHM ABJIAIOTCA 3aCTHIBILN-
MM 060pOTaMU U JJOIUIN [0 HAIIUX JTHei
B CBOEJI HeM3MEHHOI! YHUKAJIbHOI popme
(cyema cyem, conv 3emnu, mpuouamo cpe-
6perukos, maiinas eeueps). EcTb coBpe-
MeHHble (pa3eosoru3Mel  610/1eICKOro
IPONCXOXKIEHMA, KOTOpbIe IpeTeprieny
3BOJIIOLVIO B CBOEM pasButyu. OHM IOf-
BEPIJIICDH C/IOXKHBIM BapMATMBHBIM MOP-
bOIOro-CMHTAKCMYeCKUM U JIeKCHde-
CKMM n3MeHeHuAM. OHM QUKCUPYIOTCA B
CTIOBApAX B PAJie OKKAa3MOHAIbHBIX (popM:
matinoe cmanosumcs [cmano, cmaxem]
ABHUIM / Hem Hu4ez0 matiHoeo, 4mMo He
clenanoco Ovl A6HLIM; NPeBPAMUMbCS 6
conanoll cmonn [cmonb]; ouexusams xKo-
mapa, <a eepbnwoda noznoutamv>. O6b-
€KTOM HAIero JMCCIeJOBaHNA ABJIAITCA
¢bpaseonorn3Mpl B PycCKOM U aHIJIVIA-
CKOM A3bIKaX, KOTOPble 00s3aHbl CBOMM
IIPOMCXOXKIEHNEeM OMOIeiCKMM  CroXe-
TaM, HO KaK yCTO/YMBbIE COYETaHMA B
OIpefeNéHHON  CTPYKTYPHO-CEMAHTM-
YeCKOil KOHCTPYKIMM OTCYTCTBYIOT B
tekcTe bubmu (CuHOpaIbHbI TIepeBoy
bubmun u bubmmsa xopons VMakosa (The
King James Bible)). K auM MoxxHO OoTHe-
cTu Takue 6mbeiickie Gppazeonornsmsl,
KakK: sepa copamu déueaem (faith can move
mountains), Adam u Eea (Adam and Eve),
sanpemmoiii nno0 (forbidden fruit), @oma

Hesepytowuti (doubting Thomas), dasuo
u ITonuag (David and Goliath), ecaxoii
(kaxcooit) meapu no nape (two by two),
Heonanumas kynuxa (burning bush). Ilo-
IBITAEMCsI CPAaBHUTD CTEIIEHb VX aJlalTa-
IV K COBPEMEHHBIM TEKCTaM ¥ CTelleHb
OMONEICKIX a/ITIO3MIA.

Bepa zopamu 0sucaem — 3TOT (ppase-
o710oru3M OMO/IENICKOTO MPOVCXOXKAEHMS
3aUKCUPOBAaH B SHIVMK/IONEANIECKOM
croBape OMONMENCKUX (pas3eonorn3MoB
K.H. Iy6posunoit. [Toy HuM noppasyme-
BAeTCs «Be/MKasg CWIA JyXa, YOeXIeH-
HOCTb B CBOEJI IIPaBOTe M IIe/IeyCTPeM-
JIEHHOCTb», KOTOPbIe IIOMOTA0T IOBEPUTD
B BO3MOXKHOCTb COBEpIIUTb HEBO3MOX-
Hoe [2, c. 76]. B EBanrenmuu ot Mardes
B maBe 17, ctuxe 20 Mbl HaXOIVM TaKle
CTPOKIL: «... €C/IU BBl OyfieTe IMETb Bepy
C TOPYMYHOE 3€PHO U CKaKeTe rope ceit:
«IIepeiii OTCIOfia Tyfa», M OHA Iiepe-
npér». B Tom >xe EBaHrenum ot MaT(beﬂ,
HO B ImaBe 21, ctuxax 21, 22 cnepgyromuit
TEKCT: «... eC/i OyfieTe MMeTh Bepy U He
YCOMHUTECH, He TONIBKO CJiellaeTe TO, YTO
CIIe/IaHO CO CMOKOBHMIIEIO, HO €CTIN U TOpe
cell CKaKeTe: TIOJHVMMICDH I BBEPTHUCD B
Mope, — 6yzeT; ¥ BCE, 4ero Hu IIOIPOCUTE B
MOJIUTBE C BEPOIO, TIOTYINTE» [1,c. 1039].
Kax MBI BUIVM, B PyCCKOM IIEpPeBO/ie TeK-
cra bubmu dpaseonorusm sepa copamu
0suedern KaK YCTONYMBAsS JVMHTBUCTUYE-
CKasi KOHCTPYKIVISI OTCYTCTBYeT. Bo3HMK
OH Ha OcHOBe mapadpasa OubIeicKoro
crokera. Jlekcudeckoe HaIlOJIHEHUE 3TOM
KOHCTPYKIMV HECKOIBKO MHOE, IIOCKO/Ib-
Ky B OMO7IeiickoM TeKcTe (QUIypupyioT
IJIaTOJIBI Nepetiou, NOOHUMUCH, 86eP2ZHUCD,
HO HeT IJIarosia dsuzaem, KOTOPBIN YIIO-
TpebnsieTcst B COBpeMEeHHOM obopore.
BesycnosHo, atu crpokn u3 EBaHrenys
00/1a/Ial0T KOJIOCCA/IbHBIM IICUXOJIOrMYe-
CKVMM BO3JIEVICTBUEM, IIOCKONIBKY B HUX
TOBOPUTCS O Bepe ¥ BO3MOXKHOCTH 4yfa
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[I0 Bepe 4eloBeKa. Bemmkmit pycckuit
nucarenb JleB TojcTolt B cBOéM poMaHe
«BoitHa ¥ Mup», OIUCBHIBasA ICUXOIOTH-
yeckoe cocrosiure Hukonaa PocToBa, ero
Tep3aHMs 11 COXKa/leHNs 110 TIOBOAly paHee
JAHHOTO obelaHus >KEHUThCA Ha CBOEI
Ky3MHe, alallTUpPyeT 3TOT 060pOT K II0-
BECTBOBAHIUIO y>Ke B IHOII (popMe, BMeCTO
éepbl OH YIOTpeOIIsAeT CIOBO MONUMEd,
BMECTO Osuzaem — cosuHem. «boxke moit!
BriBequ MeH: 13 9TOTO Y>KaCHOT0, 6e3BbI-
XOJJHOTO IIO/IOXKeHus! — Hadal OH BAPYT
Monutbes. — [la, monumea cosurem zopy,
HO HAJI0 BEPUTb U He TaK MOJIUTBHCH, KaK
MbI IeTbMU MOMWINCh ¢ Harameii...» [6,
c. 33]. Ilpumep U3 KIacCMKM He efVH-
CTBEHHBII. B COBpeMeHHBIX TeKCTax, Ha-
IpUMep, MeAUITHBIX, TaKXe JJOCTaTOYHO
4acTo ymoTpebnseTcss 3TOT (paseoso-
rusM. CaiiT motivators.ru [9] npenaraer
HO3UTVBHbIE MOTMBATOPbI — M300pake-
HIIS, CIOCOOCTBYIONIVE TIOOYAUTD Ye/IoBe-
Ka K JIeJICTBUIO, K IMYHOCTHOMY POCTY, K
BBIOOPY aKTVBHOII YKVI3HEHHOI ITO3VIINN.
Ha ogHOM 13 TaKMX MOTMBAI[MIOHHBIX I10-
crepoB Hammcano: «Eciu u cyigecTByer
éepa, Komopas eopamu 0euzaem, TO 9TO
Bepa B CBOV CUJIbI». 3[1eCh, KaK MBI BUJIVM,
Oubmerickuit ppaseoornsM afanTupoBa-
I K COBPEMEHHOMY TEKCTY, HO IIPY 9TOM
OH TIIpeTepIe/l 3HAUUTENbHBIE CTPYK-
TYpHbIe U CEMaHTUYeCKUe M3MeHEHMs U
IPeBPATIICS B HOBYIO MJIEOIOTEMY: Bepa
Yye/IoBeKa B COOCTBEHHBbIE CUJIBI IIPEBBI-
ute Bepbl B bora. B EBanrenun, Hao6op0T,
moMuHupyeT Bepa B bora. Paccmorpum
aHITIMIICKOe BbIpaKeHMe faith can move
mountains wnu faith can move a mountain,
Kotopoe aHammsupyet [lasup Kpucran B
KHure «Begat». B aHmmiickoM nepesope
(The King James Bible) B EBanremun ot
Matdes 21: 21 mpr Haxopum: “If ye have
faith, and doubt not, ye shall not only do
this which is done to the fig tree, but also

if ye shall say unto this mountain, Be thou
removed, and be thou cast into the sea; it
shall be done” [8] Kak mbl Bugum, rna-
TOJI remove MMeeT OVIHAKOBBI KOPeHb C
IJIaTOJIOM 11OVe, Y B 9TOM CITy4ae aHI/INI-
CKMIT 000POT B T€KCHKO-CEMAHTIYECKOM
oTHoLIeHMN 6myke K TeKcTy EBaHrenus,
gyeM pyccknmit. Japupn Kpucran ormeyvaer,
4TO BBIpaKeHUe faith can move a moun-
fain BOLJIO B COBPEMEHHDBIN aHITIMACKNI
A3BIK ¥ AKTUBHO (YHKIVIOHMPYET B HEM,
npuyéM CIIOBO faith MOXKeT 3aMeHATbCA
cnoBamu love, prayer, hope, words, dreams
[7,p. 158].

Vmena Apama u EBbI ynoMmHawooTcA
B pasHbIX MecTax kHury boitus (the Ge-
nesis). AjaM — IepBbIii YeTIOBEK Ha 3eMIIe,
co3gaHHbI borom, 1 ero >xena EBa, co3s-
naHHas u3 pebpa Anama. Ho BMecte Adam
u Esa xak ofjHa yCTOI4MBas CyOCTaHTUB-
Hasg KOHCTPYKIMA B TeKcTe CBAIEHHOTO
IIncanusa He BcTpevatorcs. CrnoBapb 61-
6nevicknx ¢paseonornsmon K.H. [ly6po-
BUHOI (UKCMpyeT BbIpakeHue ¢ Adama
u Eevi, aBpeMusm 6 xocmiome Adama u
Esuvt [2, c. 576, 84]. B aHI/IMIICKOM A3BIKe
BpIpaxeHye Adam and Eve akTMBHO y110-
TpebnsAeTcs, puobpeTas HOBbIE CTPYK-
TypHO-ceMaHTH4eckre ¢opmbl. Hampu-
Mep, BBIPQKEHMA U3 BOEHHOTO CJIEHIa
Adam and Eve on a raft — aiino Ha TocTe
(bemox He CMeMBAETCA C YKEITKOM),
Adam and Eve wrecked (ssmanuna 6onry-
Hbs) [7, p. 12]. Kak BujHO U3 npumepos,
U B PYCCKOM, M B QHITIMIICKOM A3bIKaxX
ob6opot Adam u Eéa posB/IseT Croco6-
HOCTb aJaliTMPOBATbCA K COBPEMEHHBIM
TeKCTaM, IIpY 3TOM BiuAHUe bubmm
B HOBBIX KOHCTPYKLMAX IO-TIPEXHEMY
CWIBHO OILIYILIAETCSH, XOTA B HEKOTOPBIX
CTy4asx CTeleHb (Ppa3eonornsannuyu HoO-
BBIX MOJIeTIell CHVDKEHa.

C Aoamom u Eeoii Hepa3pbIBHO CBS-
3aHa UCTOPUS C 3anpemHvimM na00om. 3a-
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npemmoiii n100 — «4TO-1UO0 HETO3BOIEH-
HOe, 3aIpelléHHOe WIN HeJOCTYIIHOe, a
HOTOMY OCOOEHHO 3aMaH4YMBOE, YKe/laH-
Hoe» [2, c. 205]. Amam u EBa, momenién-
Hple CosjateneM B paii, o6magami cBo-
601011 BO/M, MOI/IV IIO/Ib30BATHCA BCEMM
npupongHbIMu Ormaramu. EpvHCcTBEeHHOE
OTpaHNYeHNe — 3alpeT Ha BKYIIEHUe
IUIOZIOB C JiepeBa IO3HAHNA obpa 1 371a.
OTOT CI’KET MBI HaXOAVMM B KHure bBbI-
Tie 2: 16, 17: «J 3anoBegan Iocnogp bor
4eJI0BEeKY, TOBOPA: OT BCAKOTO fiepeBa B
cajly Tbl OyZellb eCTb, a OT JiepeBa Io-
3HaHMA [06pa U 371 He elllb OT Hero, 160
B JIeHb, B KOTOPBII ThI BKYCUIID OT HETO,
cMepThIo yMpénib» [1, . 6]. [TogpaBimncey
uckyuenno, EBa Hapymaer 3amnoBenb
bora, BKymiaer sanperHblil 11O U JAET
ero oTBelaTbh MyXYy: «V yBuaena keHa,
4TO JIepeBO XOPOLIO LA MMM, ¥ YTO OHO
IPUATHO JJIA I71a3 U BOX/IETIEHHO, TI0TO-
MY 4TO JaéT 3HaHMe; ¥ B3s/1a 710006 €T0 U
€71a; U flaJla TAaKXKe MY>Ky CBOEMY, U OH eJI»
(BrIT. 3: 6). B TekcTe Betxoro 3asera 1100
C a'beKTVMBHBIM KOMIIOHEHTOM 3anpem-
Hblil KaK YCTOIYMBOE BBIPaXKeHME He yII0-
Tpebnaercsa. OHO, Kak ¥ B IIPEAbIAYLINX
CITy4asx, BO3HMUKIIO B Pe3y/IbTaTe Iepeoc-
MBbIC/IeHNA 6MOTIeIICKOTO CloXKeTa. IToMy
CIOKeTy 00s13aHBI TaKkxe Takue dpaseo-
JIOTU3MBI, KaK: 6KYyulams naoobl 4ez0-7i-
60, 3anpemuuiii n100 cnadok. Beipaxkenne
3anpemuolii 1100 O4EHb YaCTO MOYKHO
BCTPETUTDb B COBPEMEHHBIX TeKcTax. Ha-
IpUMep, 3arojloBKM CIeVaTbHBIX pe-
HOpTaXKeil 1 crateit: «3anpemuoiii Na00»
(o xoHTpabaHIe ¥ TpPaH3UTHBIX BOJI-
Hax), «borocmoBckmit croppeanuam, nm
3anpemHuiil 17100 COBMECTHBIX MOJIUTBY.

[Inama3oH ynoTpeOneHus aHIINII-
cKoro BelpakeHMs forbidden fruit Bech-
Ma IIMPOK, HAYMHAs OT Ha3BaHMA Mac-
CaXXHOIO Macia fo HasBaHusA Forbidden
Fruit Festival B [Jlyonuue. ®pasa Maiika

Taiicona Ha nocrepe: “I'm just like you. I
enjoy the forbidden fruits in life, too”. B mo-
cnenHeM npuMepe forbidden fruits BupHO,
YTO CyOCTAaHTUBHBIN 37IEMEHT IpeTepIe
KOJIMYECTBEHHBDI CIBUT, HO IIPY 3TOM OK-
Ka3JOHa/IbHBIN BapMaHT He II0TePsT BbI-
COKYIO CTelleHb (hpa3eoIorn3aLuim.

Doma HesepyOUULl — «I€I0BEK, KOTO-
pOro TPY[IHO 3aCTaBUTh IIOBEPUTD YEMY-
mm60; COMHEBAIOIUIICA BO BCEM CKel-
TUK» [2, c. 683]. EBanrenme ot VMoanHa
20: 24-27 nosectByeT: «Doma ke, ofMH
U3 JBEHaJlaTy, HasblBaeMblil brusuer,
He ObII TYT C HUMM, Korzia mpuxoaun Vu-
cyc. JIpyrue y4eHUKM CKasany eMy: MbI
Bupenu Tocnopa. Ho on ckasanm um: ecnu
He YBJDKY Ha pykax Ero paH oT reosjeit, u
He BJIOXKY IIepCTa MOETO B PAHbI OT I'BO3-
Zevi, ¥ He BIIOXY pyKu Moeit B péopa Ero,
He nosepo... [Ipumén Nucyc, korga nse-
pu OBUIM 3aIepThI, CTaN IOCPEAU HUX U
ckasam: mup Bam! Ilotom rosoput ®ome:
Ioflail MepCT TBOM CIOfla U IIOCMOTPU
pyku Mou; niofait pyKy TBOIO U BJIOXKU B
péopa Mou; u He 6yib HEeBepYIOILINM, HO
Bepylommm» [1, c. 1159]. ®paseonorusm
QPoma HesepywUluil BKIOYAET OHOMA-
CTUYECKNII KOMIIOHEHT U a/{beKTUBHBI,
npuyéM OHM 006a YIOTPeOIAITCA B TeK-
cre bubmmu, HO IUCTAHTHO AIPYT OT APY-
ra. HaseaHue mpaBociaBHOTO >XypHania
nns comHeBaromyxcs «Pomar» MpencTaB-
NAeT YCeYEHHYI0 [0 MMHMMYMa KOH-
cTpykumio ppaseonornsma. Ho anmmrosnsa
Ha OMONMeICKUII CIOKeT SBHAs: 3TOMY
crocobctByer mmsa Poma, [OCTATOUHO
pefiKkoe I PyccKoro umuraTensd (B OTIn-
4ye OT aHIMiickoro Thomas, KoTopoe
BXOJJUT B J€CATKY CaMbIX IOIY/IAPHBIX
MMEH B AHITIMM), @ TAKXKe TIOMETKA «07IA
comHesawowuxcsa». VInu Takoll BapuaHT
¢paseonornzma: «doma Bepyrommi» —
HasBaHMe pomaHa Koncrantuna CasoHo-
B3, PACCKa3bIBAIOLIETO O «IIOTEPAHHOM»
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IIOKOJICHNUY, Yb€ B3POCIIEHME TIPOIIIO Ha
OKpayHax MHAYCTPUATbHBIX T'OPOJOB B
90-e IT. IpOIJIOTO BEKA.

AHrnmiickoe BblpaxeHme doubting
Thomas TakXe He yIIOTPeOIACTCA B TEK-
cre bubmun: “The other disciples there-
fore were saying to him, “We have seen the
Lord!” But he said to them, “Unless I shall
see in His hands the imprint of the nails,
and put my finger into the place of the
nails, and put my hand into His side, I will
not believe” “Jesus came, the doors hav-
ing been shut, and stood in their midst,
and said, “Peace be with you” Then He
said to Thomas, “Reach here your finger,
and see My hands; and reach here your
hand, and put it into My side; and be not
unbelieving, but believing” [8]. Anrmmit-
ckuit  ¢paseonorusm doubting Thomas
OT/INYAETCA OT PYCCKOTO IO CBOEN KOH-
CTPYKIIMM: B HEM Ha IEPBOM MecTe CTO-
UT aIbeKTVMBHBIN KOMIIOHEHT doubting.
Cdepa ynoTpebeHNA 3TOTO BbIpaKeHNA
B COBPEMEHHOM aHIJINIICKOM SI3bIKE BeCh-
Ma OOLIMpHA, HO YCEeYEHHOTO BapMaHTa
Cpefiu NpUMEpOB He HAIUIOCh. TpymHO
IPeAIoNOXKUTb, YeM PYKOBOACTBOBA-
JIMCh IPOM3BOAVTENN NBA, HA3BaB CBOJI
Harntok Doubting Thomas. MoxeT ObITb,
IPU3BIBOM IIOIIPOOOBATH ¥ CaMOMYy yOe-
IUTbCA B KadecTBe nyBa (kak Poma ByIo-
JKWJI CBOIO PYKY B pebpa Vucyca)!

®paseonornsm Jlasuo u lonuagp mno
cBOEN MOPQOIOro-CHHTAKCUIECKON
KOHCTPYKIIMIU COBIIAZIaeT C BBIPXKEHMEM
Adam u Eea. Ho Adam u Eéa — cOI03HUKMU,
a Jasuo u Ionuag — conepuuxu. B cno-
Bape K.H. [ly6bpoBuHOI1 MBI HAXOUIM Ta-
KOe OITpefie/ieHle STOTO YCTOUMBOTO CO-
YeTaHUA: «IBOE MPOTUBOOOPCTBYIOIINX
MY>K4MH, OIVMH U3 KOTOPBIX OTINYaeTCs
OTPOMHBIM POCTOM U MOTYYVM TeIOC/IO-
KeHMeM; JIIo0ble TPOTUBOOOPCTBYIOIE
TPYNIVPOBKM, 0ObEAVIHEHNA, CTPAHBI 1

T.IL., HE COTIOCTABMMBbIE IO CUJIE U MOIIU»
(2, c. 164]. IloeguHok mexpy /lasudom
u Tonuagom onucan B IlepBoit KHure
ITapcts. Tonmmad — MOLIHBIN, OTPOMHOTO
pocTa, eguHOOOpEL], NPeACTABIAN GU-
mcTuMiIAH. IIpoTnBO6OpCTBYOINIT UM
CTaH — uspamnbrsaHe. [onnad npenmaraer
U3paNIbTAHAM BBIOPATh U3 CBOVX PSAZIOB
4esl0oBeKa, KOTOPbIN ¢ HUM cpasutcs. Ka-
3aJ10Ch, HUKTO HE MOXXET €My IPOTUBO-
croATh. Ho, HeoXXMpaHHO cornamaercs
HaBup, coBceM 0HOIIA, KOTOPBII 110 (b]/{—
3MYECKOJl Cujle BO MHOTO pa3 yCTyIaeT
Tonmmady. Vicxon nmoepuuka — mobena [la-
BIJIA, KOTOPOMY yAanoch nopasutb Ou-
JMUCTUMJ/IAHMHA TIpaIoOl0 U KaMHeM. /la-
6u0 u lonuag — HasBaHMA 3HAMEHMTBIX
kaptuH Tunuana u Pembpangra. 9111 6u-
O71elicKyie IEPCOHAKM aKTYaIU3UPYIOTCA
B COBPEMEHHBIX MEIMITHBIX TEKCTaX B
HOBOJ CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKOI MO-
menu. IIpyMepoM MOXeT CIy>KUTb CTaThbs
Iletko I'anueBa «Poccusa vs CIIA - [la-
Bup vs lonmmag». B Heit aBTop nmpoBoguT
BeCbMa MHTEPECHYIO MCTOPUYECKYIO IIa-
pamnens, cpaBHuBas lomaga ¢ CIIIA, a
Hasupa ¢ Poccueit: «lonuag gyman, 4to
OH HECOKPYUIMM M €ro ThICAYeNeTHUN
Pax Americana OygmeT JOMUHMPOBATh
n B XXI Beke... Ho B aToit cutyanum c
Ka)KIbIM JIHEM Ha T107Ie 605 UCTOPUM BCe
6onee oyepumBaeTcs GuUrypa CoBpeMeH-
Horo Jlasuoa — Poccun» [10]. Kax MbI Bu-
nuM, o6HOBIEHHAsA popma 61OIIeiICKOro
¢dpaseonorn3Ma NocTpoeHa Ha aHTUTE3E,
IIPY 9TOM CTWINCTUYECKME BUTOM3MEHE-
HIIA He OTPasMINCh Ha cTemeHn ¢paseo-
JIOTM3aLMM OKKA3MOHA/IbHOTO BapMaHTa.
Anrnmiickoe Boipaxxkenne David and Go-
liath — nasBaHme kHurM Mankonbpma I'ma-
flys/Ia O TOM, KaK ayTcaifepbl Mobex-
faloT (aBopuTOB. 37ech (HpaseonornMm
yrnotpe6néH B cBOeN 3apUKCUPOBAHHOI
C/I0BapHoIt popme.
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Beskoii (kasooii) meapu no nape —
«CMelIaHHas, NécTpas, pa3HOPOJHAS IO
COCTaBy TpYIIINa JIIOfeil VTN XKVBOTHBIX,
OKa3aBIIMXCA B OMHOM MecTe» [2, ¢. 140].

BripakeHye BO3HMKIIO Ha 6a3e TeKcTa
bertua 7: 8, 9, nosectsyroem o 6maroue-
cruBoM Hoe, KoTOpBIiI criacaeTcst 1o Mu-
noctu focnoa oT nmorormna, MOCTPONB KOB-
4er U B3B TyJla BCE CEMENICTBO U U3 BCEN
XKUBHOCTU «10 nape»: «VI [u3 mruy, yu-
CTBHIX M M3 ITUIL] HEYUCTHIX, M| U3 CKOTOB
YICTHIX ¥ U3 CKOTOB HEUMCTHIX, |1 U3 3Be-
peii] 1 13 BceX IPeCMBIKAIOLIMXCS 110 3eM-
Jie no nape, My>keCKOTo I1071a 11 >KeHCKOTO,
oy K Horo B koBuer, kak [Tocions] Bor
nosenen Horo» [1, c. 10]. braropaps ap-
XausMy «TBapb» PYCCKMil 000pOT 8CAKOL
(kascooii) meapu no nape 1o CBOEMY JieK-
CMYeCKOMY HAIIOJTHEHUIO O/IVKe K TEKCTY
Bubmuu, B HEM SBHO OILIyIIaeTCs e€ BIu-
AHMe. DTOrO Helb3d CKa3aTh 00 aHIVINIA-
CKOM BbIpakeHUM two by two. Kak otme-
vaer [laBup Kpucran, two by two — aro
coBpeMeHHas (GopMa, OHa OT/INYAETCS OT
¢dopmbl B bubnum koporst Vakosa, rie Mbl
HaxonuM crepyioitee: “There went in “two
and two” unto Noah into the ark, the male
and female, as God had commanded”
[8] [Tanee aBTOp OTMedaeT, YTO B COBpe-
MEHHOM BBIp@XeHUM BVsHMEe bubmiumn
IIPAaKTMYECK! He OLIYIAeTCs: two by two
- nonapwo, no deoe / no déa. bonee Toro,
10 MHEHVIO VICCIEIOBATENIA, TOT 060POT
dakTiyecku He OMOMECKMIL, MOCKONMb-
Ky OH BCTpe4aeTcsi B aHITIO-CAKCOHCKMX
TekcTax 3a 600 neT mo cosganua bubnun
xopors Vaxkosa [7, p. 30]. Ecnu B3sTh pyc-
CKVIe BBIPKEHVS NONAPHO U 1O 084, 311eCh
TaKoKe KpalfHe TPYAHO OILIYTUTh BIIVsSTHUE
bubmuu, Ho 8cakoil (kaxcooti) meapu no
nape, BHe BCAKVX COMHEHMIT, aCCOLUNPY-
ercs ¢ OMOIEICKUM TEKCTOM.

Heonanumas kynuna — «1. He4TO He-
cropaemoe, HepyLIMMOe; Hellpexofsliee,

BeYHOe, HETJICHHOE; 2. BEYHDBIl OTOHb;
3. uepk.-pemur. IIpoo6pas boromarepu;
VIKOHA, CUMBOJIM3VPYIOIIAsA 3aCTyIHIYe-
ctBO boropoauupi» [2, c. 394]. ®paseorno-
TU3M, COCTOSINI U3 CyOCTaHTUBHOTO 1
a//beKTVBHOTO KOMIIOHEHTOB, COXPaHIII
CBOIO LIepPKOBHO-C/IaBSAHCKYI0 GOPMY, 4TO
CO3/laeT CU/IbHYIO a/l/TIO3VI0 Ha 6mbmeri-
ckui croket. B kuure Vicxon 3: 1, 2 onn-
cbIBaeTCs sB/leHne bora B HecroparleMm
TE€PHOBOM KycTe Moucero: «Momuceit mmac
osenl y VModopa, TecTsa cBoero, cBAIleH-
H1ka MapmaMckoro. OfHaXbl IIPOBe
OH CTaJ0 Jja/IeKO B IYCTBIHIO VM IpPUILeE
K rope boxmueni, Xopusy. M asuinca emy
Amnren locnofieHb B IUIaMEHU OTHA U3
Cpefibl TEPHOBOTO KycTa. VI yBupen oH,
YTO TEPHOBBIII KyCT TOPUT OTHEM, HO KYCT
He cropaet» [1, c. 56]. Kak mMbI Bupnm, B
CHHOJAIbHOM IIepeBOfie He ymoTpeOs-
eTCsl CI0OBO KYIMHA, KOTOpOEe O3HadaeT
TyCTO pacTymmit KycT. B coBpemeHHOM
A3bIKEe HEONaIMMas KyIMHa — 3TO U Ha-
3BaHMe IO3TNYECKOr0 KOHKypca. V, ko-
He4Ho, «Heonanumas Kynuxa» — 310 06-
pa3 boropopuiipl, NKOHa KOTOpas 0co60
nountaercss B Poccum, 1 o HapogHOMY
BEPOBAHMIO CITacaeT OT I0XKapOB.
Burning bush - a bush that “burned with
fire” [Exodus 3: 2]. Aurmmiickoe BbIpaxe-
HJ€ TIOBTOPSET CMHTAKCUMYECKYI CTPYK-
TYPy PYCCKOTO 000pOTa, HO COREP>KUT
HeJITpa/libHOe CTI0BO bush, 4TO Ipupaér
BCeMy 000pOTy 6oree COBpeMeHHOe 3BY-
JaHMe, B KOTOPOM IIPAKTIYECK! He y/IaB-
nmBaeTca BvAHNe bubmm. B coBpemen-
HOM aHITINIICKOM burning bush — HasBaHue
pacTeHMil C APKO-KPACHBIMU JIMCTBAMIU,
Ha3BaHUE MY3BIKIbHOM TIPYINIbI, JC-
HOJTHAIOIIEN TPa/IILIMOHHYI0 eBPENICKYIO
My3bIKy. Bolpaxkenue Burning Bush ymo-
TPeO/IANIOCh /I ONMCAHUA Pa3THEBAHHO-
ro cocroanusa [xopmxa byma, 6piBinero
aMepMKaHCKOTro Ipe3usienTa [7, p. 571.
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[IpoaHanusupoBaB pycckme ¥ aH-
IINJICKUe (Ppa3eosIoru3Mbl, BO3HUKILNE
Ha OCHOBE ITepe0CMBICTIeHNA OMO/IecCKIX
CIOKETOB, MOYXHO KOHCTaTMPOBATb, 4TO
OHV TIPECTAB/IAIT OCOOBIN MHTEpec 1
aKTYaJIbHBI [/l CPaBHUTENTbHO-COMOCTA-
BUTE/IbHBIX VCCIIEIOBAHNIT, OCOOEHHO B
IJIaHe afalTalM K COBPEMEHHbBIM TeK-
cram. HekoTopble ppaseonornsmbl mpen-
CTaBJIAIOT CO00/1 B PYCCKOM M aHIVIUIL-
CKOM $13bIKaX abCOIIOTHYIO Ka/bKy (Adam

u Eea / Adam and Eve, 3anpemnuviii nnoo
/ forbidden fruit, [lasud u Ionuag / David
and Goliath), npyrue pasin4aroTcs CUH-
TAKCUIECKUMI U JIEKCUYECKIMU 0COO€eH-
HocTsiMu. Pycckue u aHrmiickue dpase-
ormoruyeckre 060POTHI, BO3HMKIIVE Ha
OCHOBe OMOENICKUX CIOXKETOB, BecbMa
YaCTOTHBI B COBPEMEHHBIX TeKCTaX, IPO-
ABJIAIOT TeHAEHLVIO K BapbMPOBAHNUIO 1
B PasHOJ CTeNeHN OTPAXKAIOT BIIVISIHUE
Bbubnuu Ha nx popmupoBaHue.
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